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Bseneunue

HaCTO}IHICC rmocooue MMpCaAHa3HAYCHO I MCIIOJIB30BAHWS HA 3aHATUAX I10
TCXHUYCCKOMY IICPCBOAY CTYACHTAMU I/IH(i)OpMaI_[I/IOHHBIX CHeHHaHBHOCTeﬁ.

Mertoauueckue ykKa3zaHHMs HalleJIeHbl Ha WHTEHCU(UKaAUIO IIpoiecca
U3BJICUCHUS HEOOXOIUMOM MH (popMaIuK TPU YTEHUU OPUTHUHATBHOU TEXHUUYECKON
JUTEPaTyphl U JanbHelee GopMUpOBaHUE YMEHUS AeNIaTh KPAaTKUE COOOILIEHUS B
npeaenax M3y4aeMmblX TEM IO CIEUaJbHOCTH, PACIIMpPEHHE CIOBapHOW Oasbl.
[Ipenmosnaraercs, 4To ydamuecs OBJIaAeIu OCHOBHBIMU pa3JelaMyd T'PaMMAaTUKU B
pamMKax ydyeOHOro Kypca M BIJIQJICIOT HEKOTOPHIMHM HaBbIKaMU YCTHOM peun. B
OCOOMU HCIOJIB30BaHbl KaK YuyeOHbBIE TEKCThl, TaAK U OPUTMHAJIBHBIE TEKCThI
HAYYHO-TIONYJISIPHOTO W HAy4YHO-TEXHUYECKOIO Xxapakrepa. Marepuansl B
HEKOTOPBIX CIIy4asx COKpPAILIECHBI, HO HE alallTUPOBAHBI.

Bo BBeaeHUM COAEPKUTCS OCHOBHAS TEOpETHYECKasi MH(OpMalKs 0 Hay4yHO-
TEXHUYECKOM IMEpeBOJE M €ro BHJAAX, JEKCHYECKMX W TIpaMMaTHYECKUX
OCOOCHHOCTSIX HAyYHOTO CTHJISl, MEPEUUCISIOTCS OCHOBHBIC TpaHC(opMaluu,
VCIIOJIb3Y€EMBIE B MIPOLIECCE NTEPEBOIA.

IIpakTnueckas pa6oraNe 1. The role of technical progress (reading and
translation)

1.1. Study the vocabulary:

age — Bex
annual — exxeroaHbIi
atomic — aToMHBIit
available — moctymnHbrit
consequence — ciaeacTBue
COpY — KOmHs

COrrect — ucnpaBJiATh
crime — mpecTyIuicHuE
decade — necsitunerue
document — TOKyMeHT
e-mail - aiekTpoHHas movra
enemy — Bpar

enter - BBOANTh, BXOJUTh

good — mobpo

lord - rocioanu

OCCUr - BO3HUKATD
periphery - nepudepust
photo album — goroansdom
progress — mporpecc
realistic — peamucTHYHBIIH
relative - poacTBeHHHUK
report — oruer

simplify - o6ireruatn
slave - pab

social - connanbHbINA

tear (oneself) away —
ticket - ouner

type - neuararp



impossible — HeBo3MOKHBIH virtual — BupTyabHbIit

influence - n BausHME U BIMSTH

1. Read and translate the text.

The role of technical progress

The scientific and technical revolution has changed our life very much. The
computers, the mobile phones and other digital devices have entered our everyday
life.

The atomic, space and energy age was followed by the age of computers. The
tasks which had seemed eternal before have been solved one by one by computers.
During the last decade many fundamental changes occurred because of electronic
devices. It is even difficult to imagine the social and economic consequences of the
microelectronic revolution.

The large use of computers has influenced our life in such a way that it was
difficult to imagine 15 or 20 years ago. On the one hand, computers have simplified
our life greatly. If you typed a text on the typewriter and made a mistake you had to
type the whole page again. Making several copies of the same document used to be
a difficult job too. But now it‘s quite different. Correcting mistakes is easy.
Computer also helps us to buy goods, find information, book tickets, make presen-
tations and annual reports, and make difficult calculations. Time is saved for leisure.

Leisure time is also influenced by computer and other periphery devices. You
no longer go to the music shops — many things are available on the internet. You
needn‘t write letters to your relatives or friends — you can send an e-mail. And your
photo albums are on computer too.

Computer games are probably also a part of your free time. They became
more and more realistic and complicated, and for many people it becomes
iImpossible to tear themselves away. This means that electronic devices, such as
computer and TV set are used mostly for entertainment and consume most of the
time that could be spent on work, going for a walk and sleeping. Man becomes a
slave of devices which were designed to make him stronger.

Is there a way out? In fact, there is, but many people don't know it and are
still slaves. The best decision is not to give these equipments place in your heart.
They should do their work. And when you have a rest, prefer real communication to
virtual one and living an active life to watching films about crime. Then electronics
will be not our lord or enemy but our friend!



IMpakTnueckas padora Ne 2. The role of technical progress (lexical
exercises)

1.1 Answer the following questions to the text «The role of technical
progress»:

1. The technical revolution has changed our life very much, hasn‘tit? 2. What
were the predecessors of computer age? 3. Do computers make our life easier and
simple? In what way? 4. Computers influence our free time too, don't they? 5. Can
you get music and video on the internet? What other information can you get there?
6. What devices became compatible with computer during the last years? 7. Can you
communicate with your friends on the Internet? 8. Do you like such communication
or you prefer real one? 9. In what way do computer 18 games influence the people?
10. Do electronic devices take all our free time? Is man a slave of the devices which
were designed to make him stronger? 11. Does the author suggest a way out? 12.
What is the way out in your opinion?

1. Study the Active vocabulary. Insert the missing words:

1. helpsyou to send letters quickly. 2. If there is an interesting program on
TV, it's difficult for a person to . 3. During the last two __ scientific
progress and digitization took place. 4. For some people a computer is an equivalent
ofa___ :adevice for printing and editing documents. 5. Do you have many __ ? —
Yes, | have parents, grandparents, two sisters and three brothers. 6. | don't buy

any more, all my photos are on my computer. 7. Computer is a
multifunctional device. So the _ is that it can be used both for work and for
leisure. 8. age was followed by a microelectronic one.

1.3 Continue the following statements:

1. The atomic, space and energy age was followed by. 2. It's difficult to
Imagine the social and economic consequences. 3. Computers have simplified. 4.
Computer helps us to buy goods, find information. 5. Leisure time is also
influenced. 6. You no longer go to the music shops. 7. You needn‘t write letters to
your relatives. 8. Computer and TV set are used mostly for entertainment. 9. The
best decision is not to give these equipments. 10. When you have a rest, prefer real
communication.

1.4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.




IIpakTuueckas padora Ne 3. The advantages and disadvantages of
technical progress.

1.1. Discuss the following topics:

1. The fundamental changes caused by technical revolution. 2. The use of
computer for work. 3. Electronic devices which are used mostly for entertainment.

1.2. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of the
scientific magazines or on the Internet. Study and discuss the article in class.

IpakTnueckas padora Ne 4. Lexical problems of translation

HayuyHo-TexHMYeCKH NePeBO/ U ero BUIbI

Crennduka HayYHO-TEXHUYECKOTO MTePEeB oA 3aKITF0UASTCS, TPEXKIE BCETO, B
TOM, YTO OH HMMEeT JeJ0 C 0co0oil cepoil yenoBedyeckoll IesTeNbHOCTU -
Pa3IMYHBIME O0JIACTSAMY HAYKU M TEXHUKH, JUTS BBIPAKEHUSI KOTOPBIX CYIIECTBYIOT
OTIpeIeTICHHBIC JICKCHYCCKHE, TPAMMATHYCCKHE U CTHIIMCTHYCCKIE CPECTBA S3bIKA.

Tunsl HaYYHO-TCXHUYCCKUX IICPCBOJOB:

1. mepeBo1 HAyYHOU TUTEPATYPHI - TEPEBOJ P yHIAMEH TAIbHOU JTUTEPATYPbI
110 HayKe U TeXHHUKE - MOHOrpaduu, KHUTU, yUYeOHUKH, TUCCEPTALINY;

2. IepeBOJI HAYYHO-TEXHUYECKOM JTMTEPaTyphl - IEPEBO]I CTATEN U3 HAYUYHO-
TEXHUYECKUX )KypPHAJIOB U COOPHHUKOB, JTOKJIAJ0B Ha KOH(EPEHIHIX, TaTEeHTHBIX
JIOKYMEHTOB, OTYETOB;

3. mepeBox MPOU3BOJCTBEHHO-TEXHUYECKOW JUTEPATypbl - MEPEeBOJ
JOKYMEHTOB MPOU3BOJACTBEHHOIO Ha3HAaYeHUs (MHCTPYKIMHA MO SKCIUTyaTalluH,
TEXHUYECKUX CIPABOYHUKOB, PYKOBOJCTB, KAaTajJOroB MallMH U OPUOOPOB,
JIOKYMEHTOB);

4, IepeBOaq HaquO-HOHYHHpHOﬁ JUTCPATYPbl - TICPCBOJ HAYUYHO-
TEXHUYECKOM JUTCPATYPhI B aalITUPOBAHHOM BUJC U ITOITYJIAPHOM U3JI0KCHHUHA IJIA
MAaCCOBOI'O YU TATCIIA.

HayuHo-TexHuueckuil nepeBoi TpeOyeT XOpOIlIero 3HaHUs S3bIKa MEPeBoia
u opurrHazia. [IockoiabpKy HayqYHO-TEXHUYECKUN TIEPEBOJ CBSA3AH C ONPEIEICHHON
00NacThl0 HAayKH W TEXHUKH, OH TpeOyeT XOpOIIero 3HaHUs MpeaMeTa,
OMKCBHIBAEMOT0 B OPUTHHAJIE, a TAK)KE 3HAHUS METOJAUKU M TEXHUKHU MEPEBO/A.

OcHoBHBIE TpEOOBaHMS, KOTOPHIM JOJKEH YJOBIECTBOPATH MEPEBO/I;



1. Tounas nepcaadya TCKCTa OpuruHalia;

2. cTporas SICHOCTb M3JIO)KEHUS CMbICIa NPU MAKCUMAaJbHO CXATOW H
JAKOHUYHOU (popMe, MPUCYIIEH CTUITIO PYCCKONM HAyYHO-TEXHUYECKOU TUTEPATYPBhL

Jlekcnyeckne 0co0eHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS

Jlekcuueckre OCOOCHHOCTHM HAy4YHOTO CTHJISA - OOWJIHE TEPMHUHOB,
CJIyKeOHBIX U BBOJIHBIX CJIOB, YAaCTOE YNOTpeOIeHUE COKPALIEHUM, JTEKCUUECKUX
HOBOOOpa30BaHUH, peaanil.

3HAYUTEIBHYIO POJIb B HAYYHOM M TEXHUYECKOW JIMTEpaType HIParoT
cykeOHble ((PyHKITMOHAIBHBIC) CJIOBA, CO3/AIONINE JIOTHYCCKHE CBS3U MEXIY
OTACJIIBHBIMU J3JICMCHTaAMU BBICKA3bIBaHUI. DTO MMpCajiorn U COr03bl (B OCHOBHOM
COCTaBHBIC) THIIa: ON, upon, in, after, before, besides, instead of, in preference to,
apart (aside) from, except (for), save, in addition (to), together with, owing to, due
to, thanks to, according to, because of, by means of, in accordance with, in regard
to, in this connection, for the purpose of, in order to, as a result, rather than,
provided, providing, both... and, either... or, whether... or (not). Kpome Toro, B
HAy4YHOW M TEXHUYECKOM JHUTEpaType 4YacTo YMOTPEONSIOTCS Hapeuyus TUMa:
however, also, again, now, thus, alternatively, on the other hand, sBnsrommecs
HCOTBHCMIICMBIMH 3JICMCHTAMM PA3BUTHS JIOTHUICCKOTO PACCYIKIACHU .

ITog peanusMu Hay4YHO-TEXHUUYECKON JIMTEPATYphl NPUHATO HA3bIBATH
Ha3BaHUs GUPM, MNPEANPUATHNA, MapPOK O0OOPYJOBAaHUS, MECTOHAXOXKICHUS
npeanpuaTui. Peanin, Kak mpaBuio, HE IEPEBOIATCH, a JAKOTCS B TEKCTE MEPEBOJA
B UX OpPUTMHAJIBbHOM HAaNHMCAaHUM WM B TpaHchauTepauuu. ['eorpaduyeckue
Ha3BaHMUS M OOIIEU3BECTHbIE HMEHA COOCTBEHHBIE NPHUBOIATCS B PYCCKOM
TPAHCKPUIILUH.

HNuTepHanuo HAJIU3IMBI

B s3bike TexHUYecKOW nuTeparypbl OOJIBLIOE MECTO 3aHMMAIOT CIIOBA,
3alMCTBOBAHHBIC U3 JIPYTHX S3bIKOB, B OCHOBHOM JIATUHCKOTO U TPEUECKOro. JTu
CJIOBA MOJTYYMJIM LIMPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE U CTAIM MHTEpHAUUOHAIbHBIMU. [1o
KOPHIO TAKUX CJIOB JIETKO J0raJaThCsl O UX MEPEBOJIE HA PYCCKUH SI3bIK, Hanpumep:
revolution - pesoiroyusn legal - nezanvnotii mechanization - mexanuzayus atom -
amom u m. 0.B nuTeparype MO pa3IUYHBIM OTPACISIM HAayKd HMEIOTCS
WHTEpPHALIMOHAIU3MBI, HAIPUMEDP: B (PU3HKE - aTOM, MPOTOH, POKYC, KOCMOC; B
MaTeMaTHKe - TUII0C, UHTETPall; B PAAUOTEXHUKE - PAANO, U0, TPUOI U T. 1.

MHOro MeXIyHapOAHBIX CJIOB B XUMHH, MeauliiHe. CaMu Ha3BaHUs HAYK
TaK)Xe SIBJIAIOTCS MEXIyHApOJHBIMU CIIOBaMu: (U3MKa, MATEMAaTHKa, TEOMETPUS,
MeIuIMHA U T. A. Bce 3TU ciioBa BXOAAT B MEXKIYHApOIHBIA (QOHJ HaydHOUH
TEPMUHOJIOTUM U YMEHMHU HX BUIETh OUYEHb OOJIETYAET UX YTEHHE U MEPEBO/I.
OnHako HY’)KHO IOMHUTb, YTO MHOTME MHTEPHALIMOHAIN3MBI Pa30LLINCh B CBOEM
3HAYEHUM B PYCCKOM U aHINIMKACKHUX A3BIKAX, MO3TOMY KX YacTO Ha3bIBAKOT
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"IIOKHBIMU JIpY3bsIMH" TepeBOAUMKA. Hanpumep: acCcurate - TOYHBINA, a He
aKKypaTHBIH resin - CMOJIa, a He pe3rnHa control - He TOIbKO KOHTPOJIUPOBATH, HO U
YOPaBJATh U T. 11

Coxpamenust

B s3pIKe aHTIMIICKON HAyYHO-TEXHUUYECKOUN JTUTEPaTypPhl HMEETCS OONIBIINOE
KOJINYECTBO COKpauleHun. MHorna aBTop IoJIb3yeTcs COKpalleHUsAMHU, KOTOPbIE
MMOJACHAIOTCA MM B TCKCTC HJIM B IMPHUMCYAHUIX. KpOMe TOTO CYHICCTBYCT pPAO
OOIIEIPUHATHIX TEPMUHOJOTUUYECKUX COKpAIICHUM, KOTOpble 0e3 OOBsSCHEHUM
ITIOHATHBI BCEM CIICIIHUAJINCTAaM. B aHrimmiickoM TEXHHYECKOM S3BbIKE MOKHO
BBIJICJIUTH CJEAYIONIME THUIBI COKpameHuil: 1. Oyxeennvie, Hanpumep: d.c.
(moctostHEbIE  TOK) e.m.f. (3.m.c.) 2. croecoswie - radsta = radio station.
3. yceuennvie cioBa - amp. (ampere) 4. cmewrannvlie COKpAIIECHUS, COCTOSIIUE U3
OykB, cioros, udp - H- bomb - Hydrogen bomb ( BomopoaHas 6om6a) radar - radio
determination and ranging ( pamap, paaMoJoKallMOH-Has cucTema): laser - light
amplification by stimulated emission of radiation ( ja-3ep, KBaHTOBBII TEHEPATOP).
Engineers and scientists have produced a code of standard symbols for convenient
representation of physical quantities. This is a list of standard symbols: length —
I, work — w, mass — m, power — P, time —t, electric current — I, area — A, electric
resistance - R , volume -V, temperature — t, velocity — v, heat — Q. acceleration —
a, density — p, force — f, moment — m, pressure — p. To simplify the representation
of units a standard list of abbreviation has been adoptedro. Here is a list of common
abbreviation. Learn them by heart: foot —ft, minute — min, pound- Ib, second —
s, gallon — gal, gramme- g, horsepower — hp, kilogramme — kg. ampere — A, square
metre - m2, metre — m, cubic metre - m3.

IMpakTnueckas padora Ne 5. Grammatical problems of translation

I'pamMaTH4yecKkne 0c00eHHOCTH HAYYHOTO CTHJIS

['pammaTiiKa HAYYHOTO CTHUJIS XapaKTEPHU3YETCS YacTbhIM YMOTpPEOIIEHHEM
NPUYACTHBIX M JEENPUYACTHBIX OOOPOTOB, MPOCTHIX, PACHPOCTPAHEHHBIX M
CJIOKHOTIOJYMHEHHbIX Tpe1oskeHni . OCHOBHOM (hOpMOY TPEATI0KEHUNA B HAYYHOM
Y TEXHUYECKOU JINTEPATYPE CIIYKAT CIO0KHOCOUMHEHHBIE U CII0KHOIIOJYMHEHHbBIE
IpEeAI0KEHHS. DTO 00YCIOBIMBAET INUPOKOE YIOTPEOIEHHE COCTABHBIX ITPEIOrOB
U COI030B, a TakXe HEeIMYHBIX (opM Tiaroia B (YHKIUHU JOMOJHEHUS U
OOCTOSITENIbCTBA W COOTBETCTBYIOIIUX HMH(PUHUTUBHBIX, MPUYACTHBIX U
repyHAHaIbHBIX 000pOTOB. CTUIIMCTUYECKUE OCOOEHHOCTH - U3JI0KEHUE MaTepHasa
OT IIEPBOTO JIMI[a MHOKECTBEHHOTO YHCIIA, YeTKOCTh ()OPMYIHUPOBOK, OTCYTCTBUE
HKCIPECCUBHBIX, SMOIIMOHATIBHBIX U 00pa3HbIX 000POTOB.

OcHOBHBIE CIIOCOOBI nepesoaa CrpaaaTe/JibHOIro 3ajora

Ecin CKa3zyCMOC BBIPAXKCHO IJIarojJioM B CTpadaTCIIbHOM 3aJiore, TO
IO JICKaICC HE BBIITOJIHACT I[el‘/’ICTBI/ISI, a IMoABCPracTcs I[GflCTBPIIO, BBIPAKCHHOMY



TUM TarosnioM. [Ipu mepeBosie Ha PyCCKUM SI3BIK CTPAAATENbHYIO KOHCTPYKIIHIO
MO’KHO NI€peAaTh CAEAYIOIMUMH CIIOCO0aMHU.

Pycckoit  ¢opmoit  cTpagaTenpbHOTO 3ajora JAaHHOTO TJjaroja B
COOTBETCTBYIOLIEM BPEMEHU, JTULIE U YUCJIE:

The paper was written last year . Cmamwsi Oblia HAnUCAHA 8 NPOULLOM 200Y.

" "

1.  BosBparnoil ¢opmoii rmarona Ha "-ca", "-Cb" B COOTBETCTBYIOIIEM

BpPpCMCHHU, JIUIC U YHUCIIC:

The excavations were made on the left side of the hill. Packonxu
np0u3600uﬂu0b HA JZ€601/7 Cﬂ’lOpOHe XOoJimMd.

1. Heonpenenenno-munoii ¢popMoi rinarojia JeiCTBUTEIBHOTO 3a10Ta B
COOTBETCTBYIOLIEM BPEMEHU B 3-M JI. MH. 4.:

The excavation was made with great care. Packonky npouseoounu c
OOILULOUL OCMOPOIHCHOCBIO.

1.  JluuHo# ¢opmoii rarosia B JI€HCTBUTENBHOM 3aJI0T€ (TaKOM MEPEBO/]
BO3MOYEH TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €CIIM yKa3aHo JINIIO, TPONU3BOASIIEE IEHCTBHUE, T.€.
€CJIM B MPEJJIOKEHUU €CTh JOMOJIHEHUE C MPEIOroM by):

These papers were written by one and the same author. 9mu pabomer nucan
00UH U mom Jice asmop.

OcoOeHHocTu mepeBoaa 0e3JMYHBIX KOHCTPYKUMII B CTpPagaTeJlbHOM
3ajiore

HauOosnee ynorpeOuTenbHbI CeayOUMe MOAEIN OE3TMYHOM CTpaJaTebHOMN
KOHCTPYKIIUU:

It is said that... I'osopsm, umo ...

It is expected that... Oorcuoarom (osxcuoaemcs), umo ...

It is known that.... M3secmno, umo ...

It must be stressed that... Ciedyem (nysrcno) noouepknyms, umo ...
It cannot be denied that... Herv3s ompuuame (moeo), umo ...

It should be remembered that... Cieayer moMHHTB, YTO ...

Let it be stressed that... Credyem noouepxnyms, umo ...

be3nuuHble KOHCTPYKLIMH, YHOTPEOJIEHHbIE B KaueCTBE BBOJHOIO WICHA
NPEUIOKEHUS], BO3MOXKHBI KaK ¢ OpMalIbHBIM it, TaK U O€3 HEro:

As itisreadily seen fromthe text... Kax mooicno neeko 3amemumo uz mexkcma

OcHOBHBIE CIOCOOBI NEPeBOAa HHPUHUTUBHBIX KOHCTPYKIMIA



B aHmmiickom si3bIke MMeeTcs 4YeThipe (opMbl HHOUHUTHBA, KOTOPHIC
COOTBETCTBYIOT 4eThipeM rpymmam BpemeH: Infinitive Indefinite, Infinitive
Continuous, Infinitive Perfect u Infinitive Perfect Continuous. IHGUHUTUBBI
Indefinite u Perfect umeror, kpome Toro, hopMy CTpaaaTeaIbLHOIO 3aj0ra.

B nayuHoit nutepaTtype Haubosee ynorpeouTenbHbl HopMbl
Indefinite u Perfect neficTBUTENBHOTO U CTpaJaTEIBLHOTO 3aJ10Ta.

[TepeBoa kaxmoit ¢hopMbl HHOUHUTHBA B OTACIBHOCTH 3aTPYJAHHUTEIICH, a
WHOIJIa U IIPOCTO HEBO3MOXKEH, TaK KaK IOJIHOE COOTBETCTBHE B PYCCKOM SI3bIKE
HUMECIOT TOJBKO (opMbI to read - yumamo u 10 be read - 6vims npouumannvim
(vumaemvim). OmHAaKO W 3TU (OPMBI HE BCEra MOTYT OBITh TEPEBEACHBI
WH(GUHATHBOM. T OYHBIC BUOBPEMEHHBIC 3HAYCHUS CIIOKHBIX (DOpM MH(PUHUTHBA
MOJIHOCTBIO BBISBJISIOTCS JIUIIb B KOHTEKCTE.

YacTtuna to, mMoYTH MOCTOSHHO MPEALIESCTBYIOMIAass UHOUHUTUBY, MOXKET
CILYKUTb YTOOHBIM IPU3HAKOM JJIs1 OTBICKAHUSI €r0 B MPEIOKEHUU, HAIPUMED, B
TeX CiIy4asiX, Korga MHQUHUTUB 10 (GOpME COBIMANAET C CYLIECTBUTEIBHBIM WU
npujaraTeabHbIM, HaIrpumep;
experiment - to experiment (sxcnepumenm - sxcnepumenmuposams); fashion - 10
fashion (6uo, popma - npudasame ¢hopmy). B psae ciydaeB, ogHaKko, UHOUHUTHUB
ynotpeobssercs 6e3 to.

O6opoT "00bexkTHBIN Naxex ¢ MHGUHUTHUBOM'

NEPEBOJIUTCS JTOMOJHUTENBHBIM MMPUAATOYHBIM NPEIIOKEHUEM C COO3aMU
"yro", "uroObl", "kak". Ilpu mepeBojEe CyIIECTBUTENbHOE WM MECTOMMEHHE
CTAHOBUTCA MOJUIEKAIIUM, a HHPUHUTUB - CKa3yeMbIM PYCCKOIO MPUIATOYHOTO
NPEAJIOKEHHUS.

[Tpu nepeBoe cieayeT oOpalars BHUMaHUE Ha (pOpMY IPEALIECTBYIOIIETO
rjaarosia 1 Ha gopMy camoro MH(pUHUTHBA.

Infinitive Indefinite mepeBoauTCS I1arojoM B HACTOSIIEM WJIH IIPOIIIEIIIIEM
Bpemenu, Infinitive Perfect -npomrenimem BpemMerem riiarona.

[Tocne rmaronos to expect, to hope nHGUHUTHB B OOJBIIMHCTBE CITydacB
NEePEeBOAUTCS Oy IyIIUM BPEMEHEM:

We expect this book to appear on sale very soon. Me: ooxcuoaem, umo sma
KHUcd O4Y€Hb CKOPO NoABUMCA 6 npodaofce.

O60poT "UMEHUTENBHBIH Ma1ex ¢ UHOUHUTUBOM" (MH(UHUTHUB B COCTABHOM
riaarojibHoM ckazyemoMm -Complex Subject). OGopoT "MMEHHTENbHBIA MAISK C
uHQuHUTHBOM" oOpasyeTcss U3 MOJUIeKalero (CyIIECTBUTEIBHOTO WIU
MECTOMMEHMUSI) ¥ CIIOAKHOTO CKa3yeMOT0, COCTOSIIIETO ¢3 TJ1arojia B IMYHON (hopme u
UH(QUHUTHUBA.

OcobenHocTh 000pOTa COCTOUT B TOM, 4YTO JCHCTBHE, BBIpaKaeMoe
UHQUHUTUBOM, OTHOCHTCS K IMOJIC)KAIIEMY, a CTOSIIMH IepeJ HHUM IJaro
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YKa3bIBACT HA OTHOIICHHUC K OTOMY I[GﬁCTBHIO CO CTOPOHBI I'OBOPAIICTO UIIN BOO6HI€
HCYKAa3aHHOI'O JIMIA.

IIpn nepeBosie Ha PyCCKUU A3BIK AHITIMMCKOE MOUIEKALIEE NIEPEBOAUTCS
NoJyIeKaluM, HWHOUHUTHUB - CKa3yeMbIM, a TIJjaroil B JU4YHOW Qopme -
HEOIPEACICHHO-INYHBIM ITPEIJI0KECHUEM:

[Ipu mepeBosie HEOOXOAMMO YUYHTBHIBATh BPEMsl IJIaroiia, CTOSIIEro Mmepea
UH(QUHUTUBOM; CP.:

He is considered to be ... Cuumarom, umo on ... He was considered to be
... Cyumanu, umo oH ... .

OcHoBHBIE CIOCOOBI NEPeBOIAa MPUYACTHBLIX 000POTOB
B anrnuiickoMm si3pIke CyIIECTBYIOT TP OCHOBHbIE (DOPMBI IPUYACTHUSL.

[Ipuuactue | (HeompeneneHHOE), UMEIOIEE OT MEPEXOJHBIX TJIaroJioB U
IJIaroJIOB, MPUHUMAOITUX MPEIJI0KHOE JIOMOJHEHUE, (POPMBI IEMCTBUTEILHOIO U
CTpPaJaTeIbHOTO 3ajora, a OT HEMEPEXOJHBIX TIJIAroJioB -TOJBKO (opMy
JICMCTBUTEJIBLHOIO 3aJI0ra.

[Ipuuactue II (HeompedeneHHoe), UMEIIIEe OT TEPEXOAHBIX U
TTPUHUMAIOIIHX ITPEITOKHOE TOTIOTHEHHE IIIaroJioB JIUIITb (POopMy CTpagaTeIbHOTO
3aJI0Ta, a OT HEMEPEXOAHBIX TIarojI0B - HEMEPEeBOAUMYIO (OpMy, yHOTPEOIIeMyto
TOJIBKO B CJIOKHBIX BpEMEHAX.

[lepdexTHOE TpHUacTHE, MMEIOIIEEe OT MEPEXOTHBIX TJIArojoB (OpPMbI
JNEHCTBUTENHLHOIO U CTPAAATEILHOTO 3aJI0Ta, & OT HETIEPEXOIHBIX IIIAr0JIOB - TOJIBKO
dbopMy IEMCTBUTEIHLHOTO 3aj10Ta.

OO0CTOATENBCTBEHHBIE TPUYACTHBIE 000POTHI XapaKTEPU3YIOT CKa3zyeMoe U
OTBEYAIOT Ha BOIIPOCHI: KOraa?, Kak?, Mo Kakoil NpuuarHe?, TPy KaKOM YCIOBUU? U
T.11. B dyHKunu o6cTosiTenscTBa ynoTpeOsitorest Bce GOopMbl MPUYACTUH.

[Ipuuactue 1 mepeBOOMTCSA ACENPUYACTUEM HECOBEPLICHHOIO BHUJAA WIIU
OOCTOSITENIbCTBEHHBIM MPUIATOYHBIM IPEATIOKEHUEM, BpEMS AEUCTBUS KOTOPOTO
OIIPENEIAETCS 110 BPEMEHU JIEUCTBUS CKa3yeMOTo:

Demonstrating his finds the archaeologist usually gives a detailed
description of the excavation site. [Jemoncmpupys (koecoa demoncmpupyem, npu
deMOHCmpayuu) c80U HAXO0OKU, apxeosioz 8ce20a oaem noopobHOe ONUCaHue Mecma
PACKONOK.

HeszaBucumblil nmpuvacTHBII 000OPOT MOKET BBINOJHATH B MPEII0KEHUU
G yHKIIMH 0OCTOSTENHLCTBA BPEMEHU, TPUUYHUHBI U yCI0BUA. OH BCETAa OTACNAETCS OT
IJIABHOTO IIPEJJIOKEHUS 3aIATON.

B ¢yHkuuu ob6cTosTenbcTBa BPEMEHH U NPUYMHBI 000POT MEPEBOAUTCS
MPUIATOYHBIM TIPEIJIOKEHUEM C coro3aMM ''Tak kak', "korma", "mocie Toro kak";
Hammpumep:

The conference being over, the participants went on an excursion. Kozoa
(nocne moeo Kaxk) KoHgepeHyusi 3aKoOHYULACh, YUACMHUKU NOeXAlU HA IKCKYPCUTO.
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Their work completed, the secretaries left. Koecoa ux paboma 6wvina
3AKOHY€HAa, ceKkpemapu yulju.

B ¢ynkuuum oOcrosiTenbcTBa CONMYTCTBYIOUIUMX YCJIOBUM Takod 000poT
OOBIYHO CTABUTCS MOCIIE TIIABHOTO MPEATIOKEHHS U IEPEBOIUTCS CAMOCTOSITETHHBIM

na"n

npeokeHueM ¢ corozamu "mpuuem”, "a", "u", "Torma xak".

[logo6HO o060pOoTY "OOBEKTHBIM Tanek C UHPUHUTHBOM" 000pOT
"0OBEKTHBIN MaJeXK ¢ IpUYacTHEM" MPEACTaBISIET COOON CII0KHOE AOMOIHEHHUE,
KOTOpOE€ B JJAHHOM CIIy4ae COCTOUT M3 CYIIECTBUTEIHLHOTO B OOIIEM MaJeKe NN
MECTOMMEHHUS B 00BEKTHOM MaJeKe U MprUIacTus. B 3Toit KOHCTPYKIINHU TeHCTBHE
0003HayaeTcsl MpUYacTHEM, a CyOBEKTOM €ro SIBJSETCS CYIIECTBUTEIbHOE WU
MecTouMeHue. Takod o0OpoT B (YHKIMM JAOTMOJHEHHUS CIEAyeT Tocle psiua
OTPEJICIICHHBIX TJIar0JIOB, YHIOTPEOJICHHBIX B KaueCTBE CKa3yeMOIro IJIABHOTO
MPEAIOKEHN S, a UMEHHO: TJ1arojioB YyBCTBEHHOTO BOCIIpUATHUS (Harpumep, to See,
feel, hear), rnaronos to find, expect, Show u GIM3KKX UM 110 3HAYEHHIO, & TAKKE
riarosioB npunyxaeHus (to make, to cause).

O60poT "0OBEKTHBIN MaIEK C TpUYacTUEM" MEPEBOAUTCS HA PYCCKUHN SI3BIK

"

JOTOJIHUTEIBHBIM ITPUIATOYHBIM ITPEUIOKEHUEM C cOoro3amu "Kak", "4ro".

B Tom ciywae, eciu o6opor oOpa3oBaH ¢ mnpuyactueMm I, ckazyemoe
JOTIOJTHUTENFHOTO MPUIATOYHOTO MPEUIOKEHUS CIIEAYeT NEePEeBOAUTH IIarojoM
HECOBEPILIEHHOTO BUJA!

| happened to look back and saw the men getting in and the car starting. 4
CAYHAUHO 00epHYNCA U Y8uoel, KaK A0U 6XO00UIU 6 MAWUHY U KAK MAWUHA
omwve3sxcand.

B cnyuyae o6opota ¢ npuvactuem Il Bpemsi ckazyeMoro B JI0MOIHUTEIbHOM
MPUJATOYHOM MPEJJIOKEHUU COIJIacyeTcsl ¢ BPEMEHEM CKa3yeMOro B TJIaBHOM
MPEIIOKEHUH; CP.:

| often hear his book discussed. 51 wacTo cibiiny, kak 00CYKIaI0T €ro KHHUTY.

| heard my work discussed. A criviuan, kax obcyscoanu moro pabomy.

Oco0eHHOCTH NIepeB0Ja repyYHAHAIBHBIX 000POTOB

I'epynnuii - HenmuuHas ¢opMa miarona, obOo3Hayaroas ACUCTBUE U
codeTaromias B cebe CBOICTBaA IJ1arojia v cymiecTBuTenbHoro. I1o dopme repyHanii
COBITQ/IaeT C puyacTreM | u meppeKTHHIM MPUIACTHEM.

B ommumne or mpuyactus nepen repyHaIMeM B TEKCTE CTOUT IPEIJIOT,
CYILLIECTBUTEILHOE B MPUTSHKATEILHOM UJIM OOLLIEM MMaJIexkKe HIIM MPUTSKATEIbHOE
MECTOUMEHHE:

The author has succeeded in basing his study on sound principles. Aemopy
yaa]lOCb OCHOBAMb CB0E UCCIEO08AHUEe HA 30pa6b1x npuryunax.

In spite of his being tired we had to disturb him. Hecmomps na mo, umo ou
yemaln, Ham npuuLioc nobecnoKoums e2o.
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| have beentold of your friend's coming soon. Mre ckazanu, umo eaw opye
CKOpO npueoem.

HauOonpuryto TpyIHOCTh JUIsl IEpeBOAa MOKET MPEICTaBUTh TePYHAUN C
IpYNION 3aBUCSIIUX OT HETO CJIOB, 00Pa3yIONIMX FrepyHAUAIbHBIN 000pOT.

| insist on writing the letter immediately. 5 nacmausaio na mom, umo6wi
HANUCAMb RUCLMO CPA3)Y.

CyObeKT nelicTBUS repyHIus HE YKa3aH U MOYKET COBIIAJATh C MO IJIEKALUM.

This reference-book differs from the previous in including a greater number
of names. Dmom cnpasounux omauuaemcsi om npeovioyujeco mem, 4mo (o)
sKIIOUaem Oonbulee KOIU4ecmeo UMeH.

IMpakruyeckas padora Ne 6. Technical terms and clichés

Oco0eHHOCTH epPeBO/1a TEPMHUHOB

TepMuHbl - 3TO CJOBa WU CIOBOCOYETAHUS, KOTOPHIE HMEIOT CTPOTO
OTIpEeICTICHHOE 3HAUYEHUE B TOW WJIM MHOM 00JIacTU HAyKW U TeXHUKU. OHU TOYHO
BBIPAKAIOT MMOHSATHSI, TPOIIECCHI K HA3BaHUS BEIEH, TPUCYIIUE KaKOW-T00 OTpaciu
pou3BOJIcTBa. TepMHUHBI IO CBOeMy cTpoeHHIo ObiBaroT: 1. ITpocTeie — design
(KoHCTpyHpOBaHUE, TPOCKT), circuit (11emb), voltage (HanpstkeHue). 2. CloXHbIC —
flywheel (maxoBuk), fail-safe (Hamexubii, Oe3omac-Hbeiii). 3. TepmuHbI-
cioBocoueTanus — electric motor (qBurarens), hydraulic hammer (rugpaBiaudeckuii
MOJIOT). TepMHUH MOKET MCITOJIB30BATHCS B PA3TUYHBIX O0IACTIX HAYKU U TEXHUKH,
HarpuMmep: lens — nuH3a, tyna (onm. ); XxpycTaiuk riasa (meo.), yeueBuiieoopasHas
3aJIeKb (eeon.) POWEr — cuila, MOIIHOCTb, dHEPIHs; CTENEHb (Mmamem.); CHiIa
YBEIUYEHUs] JUH3BL, MHUKpockona (onm.). Bbigensior oOnieHaydHble U
OOIIETEXHUYECKHE TEPMUHBI, OTpaciieBble M Y3KOCHEUHAIbHbIE TEPMHUHBI.
OO11eHayYHble TEPMUHBI - 3TO TEPMHUHBI, KOTOPbIE UCIIOIB3YIOTCS B HECKOJIBKHUX
o0nacTsax Hayku U TexHUKU. OTpacieBble TEPMUHBI - 3TO TEPMUHBI, IPUCYITHE
TOJIBKO OJTHOM KaKOW-THOO OTpaciu 3HAHUS. Y3KOCIHEIHaIbHbIe TEPMHUHBI - 3TO
TEPMHUHBI, UMEIOIINE 3HAUYCHMS, XapaKTepHbIe JI1 KaKoW-In00 crennaltbHOCTU
JTaHHOU oTpaciu. B TexHuueckoil IuTepaTrype MMEKTCs CiIydau, KOTJa TePMUH
MMEEeT HECKOJIbKO 3HAa4eHUW W B OAHOM oTpaciu, Hampumep: level — ypoBeHs,
HUBEJIUP, TPOECKTHASL OTMETKA.

TpynHoCTh epeBo/ia B JAHHOM CITy4dae 3aKJI04YaeTCs B BBIOOpE MPaBUIIbHOTO
3HAUYEHHUSI MHOTO3HAYHOTO MHOCTPAHHOTO TepMHHA. UTO-Obl M30ekKaTh ONINOOK,
HY>KHO 3HaTh 00I1Iee coJiep>KaHre OTPhIBKA MM ab3ala U, ONMUpasich Ha KOHTEKCT,
ONpENEeNUTh K KakOi o0JacT 3HAaHHUS OTHOCUTCA TMOHSATHE, BBIPAKEHHOE
HEU3BECTHBIM TepMuHOM. Hampumep, TtepmuH design B TeKcTe IO
MaIIMHOCTPOCHHUIO TEPEBOAUTCS HA PYCCKUI SI3bIK CIIOBOM KOHCMPYUpO8auue, a B
TEKCTE IO CTPOUTEILCTBY — CIIOBOM npoexkmuposanue. TepMuH unit umeer
HECKOJIbKO BAapUaH-TOB IEPEBOJA B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTekcTa: 1) Resistivity
Microheterogeneity = Measuring Unit —  ycraHoBka i1 H3MEpEHUS
MHUKPOHEOJHOPOJHOCTEN ynenpbHoro comportuBieHus; 2) The measuring unit
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incorporates a transistorized current genera-tor. — B wusmepuTensHOM OJIOKe
pacmoJioKeH TeHepaTop TOKa, coOpaH-HbIM Ha MojynpoBogHukax; 3) Standard
Abbreviations for Units — crangapTHbIe COKpaIeHHs €IUHULl u3Mepenust. TepMuH
reduction MOKHO TIEpeBECTH JINOO KaK nOHUdICeHUe, NN npespaujeHue, npuseoeHue
(mamem.), OO Kak goccmanosienue (xum), nTHOO Kak obicamue (mem.).
[IpaBusibHOE 3HAYEHUE MOXKHO OI-pEIeNIUTh TOJBKO MO KOHTEKCTy. [loaTomy
MPEXIIE YeM ITPUCTYIUTh K TIEPEBOAY Ha PYCCKUI S3bIK, HY’KHO YCTAaHOBHUTH, O YEM
UJIET peub B ab3alle WM JAaHHOM OTPBIBKE TEKCTA.

[Ipu pabGoTe ¢ TEKCUKON AHTIMHCKOM HAyYHO-TEXHHYECKOU JTUTEpaTyphl
HauOOJIbIIYI0 TPYAHOCTh JJIsi TTOHUMAHUSI COCTABJIAIOT MHOTOKOMITIOHEHTHbBIE
TEPMHUHBI, CO3JIaHHBIE JIGKCHYECKMM W CHHTAKCUYECKHM CIIOCOOOM, T.e.
NpEACTABJISIONINE COOOM CIOBOCOYETAHUS, OOpa30BaHHBIC IO OIPEACICHHBIM
MozensiM. TepMuHBI B BHJE LEMOYKU CJIOB O4YeHb pacmnpocTpaHeHbl. [lpum ux
nepeBoic HE0OXOAUMO YSICHUTh, B KAKOM TIOPSIKE CIIEYET paCKphIBATh 3HAUEHUE
JAHHOTO CJIOBOCOYETAHUS.
B Oecrnpeio:xkHOM TEPMUHOJIOTHYECKOM CJIOBOCOYETAHWU TJIABHBIM CJIOBOM
ABJISIETCSL MOCNeAHee cioBo. Bce cioBa, crosiiye ciieBa OT HEro UrparoT
BTOPOCTENIEHHYIO pOJb - poib onpenenenus. [lepeBox OecrpeyioKHbBIX
TEPMUHOJIOTMYECKUX CJIOBOCOYETAHM I HAa/I0 HAUMHATH C TJ1aBHOTO ciioBa. [Ipumep:
life test - ucnpiTaHMe Ha CPOK CITYKOBI

IIpakTuuyeckas pa6ora Ne 7 Practical advice in technical translation.

Tpancdopmauuu B npouecce nepesoa

IIpu nmepeBoOaE ¢ pyCCKOro SI3bIKA MPOUCXOAUT MHOXKECTBO MEPEBOTUECKHUX
npeoOpa3oBaHui, NPUYMHA KOTOPBIX Yallle BCEro KpOETCs B MPUCYLIEM
AHTJIMIICKOMY $I3bIKY BHUJICHUHM MHpPAa U CBSI3aHHOM C STHM SIBIICHUHU SI3bIKOBOM
n30uparenbHocTU. ONUCHIBAs MPEIMETHYIO CUTYAIUI0, AHTJIUHCKUHN SI3BIK MOKET
BBIOpAaTh MHYIO, YEM PYCCKHHM, OTHPABHYIO TOYKY B omucaHuu. s Hero, B
YaCTHOCTH, XapaKTEPHO MPEUMYIIECTBEHHOE UCIOJIb30BAHUE IIIarobHbIX (hOpM.
PycckoMy s13bIKy, HaoOOpOT, CBOHCTBEHHO OoJyiee IIMPOKOE MCIOJIb30BAaHUE
ONPEeIMEUYECHHBIX IEUCTBUI U TPU3HAKOB, YTO MPOSBIISIETCS B 00Jiee YaCTOM, YEM B
aHTJIMIICKOM, UCIIOJb30BAHUU CYLIECTBUTEIIbHBIX.

['maBHas 11e1b NepeBO/ia - TOCTUKEHUE aIeKBATHOCTU. AJICKBATHBIN, U KaK
€ro €Ile Ha3bIBAIOT, YKBUBAJICHTHBIM IEPEBOJ - 3TO TAKOU MEPEBOM, KOTOPBIU
OCYIIECTBJISICTCA HA YypOBHE, HEOOXOJAWMOM U JOCTAaTOYHOM /i Tepeaadu
HEM3MEHHOTO IIJIaHa COJIEpKaHUS MPU COOJIFOACHUM COOTBETCTBYIOIIETO IJIaHA
BBIPAXKEHUS, T.€. HOPM MEPEBOIAIIETO SI3bIKA.

CTpyKTypHBIE U JIEKCUKO-CEMAaHTHUUYECKHUE PACXOKIACHUS MEXKIY IBYMS
s3bIKaMH TPeOYIOT MpHU NEpPEeBOJE C OAHOrO sI3blKa Ha JAPYToil MepecTpouKu
CUHTAaKCUYECKOW CTPYKTYpPbl TPEAJOXKEHUs JU00 JIEKCMYECKOM 3aMEHBbI
AHIJIMKACKOTO CJI0BAa, HE HMMEIOIIErO0 JKBUBAJIEHTA B PYCCKOM s3bike. /Jls
JNOCTUKEHHU S aJIEKBATHOCTH MEPEBOIA MPUMEHAIOT pa3IuyHble TpaHchopMallvy, T.€.
npeoOpa3oBanus, npeBpaiieHus. Kaxapiii ciyyail HeOKBUBAIEHTHOCTU CTPYKTYP
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TpeOyeT onpeieIeHHON TpaHcpopMaluu, KOTopasi OOBIYHO PacCMaTPUBACTCS Kak
TpyAHOCTh TniepeBona. OCHOBHasg 3aJada MEpPEeBOJUMKA IPU  JTOCTUIKEHHHU
a/IeKBaTHOCTH - YMEJIO IIPOU3BECTH PA3NIMYHbIE TEPEBOUECKHE TPpaHCPOpMALIUH,
JUIsL TOTO 4YTOOBI TEKCT MeEpeBOJa Kak MOXXHO Oojiee TOYHO IMepelaBal BCIO
uHQOpMaIIUIO, 3aKIIOYCHHYI0O B TEKCTE OpUTHHAjIa, NpPU  COOIIOACHUU
COOTBETCTBYIOLIMX HOPM MEPEBOSALIETO S3BIKA.

Tumnsl Tpancdopmaruii B mpoliecce nepeBoa:

1. HepeCTaHOBKH- U3MCHCHHUC TIIOpPAAKa CJIOB IIPU HCCOBIIAACHUU
CMBICJIOBOI'O CHTpPA NPCIIOKCHUA.

1.  3ameHbl, KOTOPBHIM MOTYT IOABEPraThCs KaK YACTHU PEUYHU, TAK U UYJIEHBI
npemnoxeHus. Yacto 3aMEeHBI  CONPOBOXKIAIOTCA  IEPECTPOMKOM  BCETO
NpEUIOKEHUsT OpU  [epelaye  aHTJIUMUCKOM  MAacCUBHOM  KOHCTPYKLHMH
JICHCTBUTEIIBHBIM ~ 3aJI0TOM B pycCcKoM s3bike. K 3ameHe oTHocuUTCA
Y AaHTOHUMHUYECKHMIl TMepeBOJd, P KOTOPOM OTpPHUULATENIbHAs CTPYKTypa
3aMEHsSIETCSl YTBEPAUTENbHOM. JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKHE 3aMEHBl - 3TO CIOCO0
MEepEeBO/Ia JIEKCUUYECKUX EIUHHI] MHOCTPAHHOTO $S3bIKa IMYTEM HCHOJIb30BAHUS
€AVHULI SI3bIKa IIEPEBOJIA, KOTOPBIE HE COBIIAAAOT 10 3HAYEHUIO C HAYAJIBHBIMU, HO
MOTYT OBbITh BBIBE/ICHBI JJOTHYECKHU.

2. HpneM CMBICJIOBOI'0 pa3sBUTHUA 3aK/IOYACTCA B 3aMCHC CJIOBAPHOI'O
COOTBCTCTBHA IIPpHU IICPCBOAC KOHTCKCTYAJIbHBIM, JJOTHYCCKUCBA3aHHBIM C HUM.

3. OnyueHus - BO BCEX CIy4asiX CEMaHTUUYECKOTO TyOIMpoBaHus - Mpu
IIEPEBOJIE MMAPHBIX CAHOHMMOB OIIYCKAaeTCs IMOBTOP.

4, JlooaBjeHus1 - He O00aBjeHUE CMbICIA, a J00aBIICHUE CIOB JJIs
COXpaHEHUS CMBICIIA MIPEJIOKECHUS.
Bunber nepeBoja:

1. IlepeBoa myTeM HCHOJIb30BAHUS PYCCKHUX 3KBHUBAJEHTOB, T.C.
MOCTOSIHHBIX W PaBHO3HAYHBIX COOTBETCTBHH B JBYX JaHHBIX SI3bIKAX, B
OOJBIIMHCTBE CIIYy4aeB HE 3aBUCSIINX OT KOHTEKCTA.

2. IlepeBoa ¢ MOMOLIBIO AHAJIOTOB, T.€. CIIOB CHHOHUMUYHOTO psifa. B
ATOM CIIy4a€ OJHOMY MHOCTPAHHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIBKO PYCCKUX
cioB. HeoOxoaumMo BBIOpaTh BapruaHT, HanboJiee MOIXOAAIIUNIIO KOHTEKCTY.

3.  KajabkupoBaHHe WJIH [0CJIOBHBIH IMeEPEBO COCTOUT B IEPEBOJIC
AHTJIMIICKOTO CJIOBA WJIM BBIPAXKEHHUS MYTEM TOYHOIO BOCHPOU3BEACHUS HX
CPEICTBAMH PYCCKOIO SI3bIKA, IPH 3TOM COXPAHSETCS CTPYKTypa IMPEUIOKEHHUS,
Ka)XkJ10€ CJIOBO IIEPEBOJUTCS TaK, Kak OHO JaHO B cioBape. KampkupoBanue -
BOCIIPOU3BEJCHUE HE 3BYKOBOro, a KOMOMHATOPHOIO cCOCTaBa CjOBa WU
CJIOBOCOYETAHUS, KOTJIa COCTaBHbIE YaCTH cJ10Ba (MOpGeMbl) Uiv ppa3bl (JIEKCEMBb)
IIEPEBOJATCS COOTBETCTBYIOLIUMHU JIEMEHTAMMU IIEPEBOALLETO sA3bIKA. [[0CIOBHBIN
IIEPEBOJl MCIIOJIB3YETCSl INPU COBHAJCHUM B AHIVIMHUCKOM M PYCCKOM S3BIKE
CTPYKTYPBI IPEUI0KEHUS U MOpsAIKa cJIOB. [lepeBo sSBIISIETCS JOCIOBHBIM, €CJIU B
HEM COXpPaHEHbl TE€ JK€ WIEHbl MPEUIOKEHUS M TOT K€ IOPSAOK
UX CIEJOBaHUs, Kak U B opuruHaie. OT JOCIOBHOIO IeEpeBoja HEOOXOAUMO
OTIINYATh HEJOMYCTUMBIN B IEPEBOTYECKON MPAKTUKE OYKBAJIBbHBIN MEPEBO/I, T.€.
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IIPOCTOM MEXaHUYECKUU MEPEBOJ CJIIOB MHOS3BIYHOIO TEKCTa B TAKOM ITOPSIKE B
KAaKOM OHH CJIEYIOT B HEM, 0€3 yueTa UX CHHTAKCUYECKUX U JIOTUYECKUX cBsi3ei. B
OyKBaJIbHOM IEPEBOJIE BCTpeyaeTcss Hanboiee paclpocTpaHEHHOE 3HAaUeHHE CI0Ba
UJIM TPAMMATUYECKOU KOHCTPYKIIMHU 0€3 yyeTa Bcero KoHTekcra. CHHTaKCUYECKOe
ynomoOiieHne WM JOCIOBHBIM  TEpeBOJ - TaKoW MEepeBoj, IMpuU
KOTOPOM CHHTaKCHMYecKas CTPYKTypa OpuUruHaja npeoOpa3yeTcss B aOCOJIIOTHO
AHAJIOTUYHYIO CTPYKTYPY MEPEBOJHOTO A3bIKA.

4.  OnucateJibHBIA MePeBO/ UCIIOIb3YETCS AJIA NEePEeBOJia aHTJIMMCKUX
CJIOB, HE MMEIOIIMNX JIEKCHYECKUX COOTBETCTBUN B pycckoM si3bike. [lepenmaua
3HAYEHMS AHTTIMHCKOT0 CJI0BA TP [TOMOIIU O0Jiee M1 MEHEE PaclpoCTPaHEHHBIX
OOBSICHEHU UCTIONB3YETCS I OObSICHEH U] HEOJIOTM3MOB. OTNIUCaTENIbHBIHN TEPEBOT
MMEET MECTO, KOIZa IMOJHOCTBIO pacXoJATCi TIPaMMAaTHYECKHE CTPYKTYpbI
AHTJIMHACKOTO M PYCCKOI'O S3bIKOB, BbI3BaH OCOOEHHOCTSMHU COYETAEMOCTH CJIOB
aHTJIMIICKOTO SI3bIKA.

5. Tpancaurepaums - nepegadya OyKBaMHM PYCCKOro IHCbMa OYyKB
AHTJIMMCKOrO MUCHhMA, HE3aBUCHUMO OT IMMPOU3HOIIEHUS aHTJIUMUCKOTO cioBa. MHbIMU
CJIOBaMH, TpaHcIUTepaIus - GopMaibHOe TOOYKBEHHOE BOCCO3aHUE UCXOAHOM
JIEKCUYECKOU €AMHMUIIBI C MTOMOIIBIO ajipaBrTa MEPEBOIAIICTO S3bIKA, OYKBEHHAS
uMUTaIMs HOPMBI HCXOTHOTO clioBa. [Ipu 3TOM MCXOAHOE CIIOBO B MIEPEBOTHOM
TEeKCTe TpeAcTaBisieTcss B ¢GopMme, MPUCTOCOOICHHOW K MPOW3HOCUTEIbHBIM
XapaKTEPUCTUKAM MEPEeBOIAIIETO s3blKa. [Ipuem TpaHciuTepauum MOKHO
HCIIOJIb30BaTh B TEX CIIy4Yasix, KOTJia epeaaBacMasi peajivs BbI3bIBAET Y YUTATEIA
TBEPJI0 YKPEMUBIIIHUECS ACCOLUAIMH, B TPOTUBHOM CITy4ae TPAHCIUTEPALIUS JOJHKHA
COIPOBOXIATHCSA COOTBETCTBYIOIIUM NPUMEYAHUEM, PACKPBHIBAIOIIUM CMBICIT
nanHo# peanuu. TpaHciauTepaus 1ejecoodpasHa Toraa, Korjaa kejiaTeibHO BOC-
MIPOM3BECTH JJAKOHM3M MOJIMHHUKA U COXPAHUTH CITEITU(PHUISCKYIO XapaKTEPUCTUKY
JTAHHOW peaJIn B UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

6. TpanckpudupoBaHue - nepeaada MpOU3HOEHUS AHTTINMCKOTO CJIOBA
pycckuMu OykBamMu. DTO OCHOBHOW MHpHEM IepeBojia MpHU Ieperaye UMEH U
Ha3BaHuil. [lepeBogueckas TpaHCKpUNUHS - 3TO ¢opmaabHOE MO(YOHEMHOE
BOCCO3/IaHU € UCXOHOM JISKCUYECKOM €TMHUIIBI C TOMOIIBIO (DOHEM TTEPEBOIAIIETO
A3bIKa, pOHETUYECKAss UMUTAIIMS UCXOIHOTO CJIOBA.

7.  UYneHeHue u 00beIUHEHUE MPEAIOKEHUNA UCIIONB3YETCA IPU EPEBO/IE
cnenu(puUecKX KOHCTPYKIHM, HE UMEIOIIUX COOTBETCTBUS B PYCCKOM SI3BIKE.
PaznuyatoT BHyTpeHHee YwieHeHHE (3aMeHa TPOCTOrO MPETIOKEHU I CIIOKHBIM ) UITH
BHEIIIHEE YJICHEHHUE (IIpEeBpaLEHNE pa3BEPHYTOrO MPEUIOKEHUS B 1B HIIK OoJiee
NPEIUIOKEHNUS).

8.  Konkperuszamms - 310 cnoco0 nepeBoja, Ipu KOTOPOM MPOUCXOIUT
3aMEHa CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHHS MHOCTPAHHOTO SI3bIKa C Oojiee MIUPOKUM
MPEIMETHO-JIOTUYECKMM 3HAYEHHEM Ha CIOBO B IEpeBOjEC € Oojee Y3KUM
3HaueHueM. ['eHepanu3anms (mpoiiecc, OOpaTHBIH KOHKPETH3ALMHU) MCXOJIHOTO
3HAUEHHUS MMEET MECTO B TeX CclydasX, Koraa wmepa HHGOpMalmoOHHON
YHOOPSIIOYEHHOCTH  MCXOJAHOM  €IMHUIIBI  BBIILIE MEPhl  YHNOPSIOUYECHHOCTH
COOTBETCTBYIOILEH €M 10 CMBICITY €IMHULIBI B IEPEBOSAIIEM S3bIKE U 3aKJIFOYACTCS
B 3aMEHE YacTHOro OOIIMM, BHUJOBOTO MOHSATHS pojoBbIM. [lpu mepeBome ¢
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AHTJIIMKACKOTO Ha pyCCKuUii 3TOT IIpUeEM [IPUMEHSETCSA
ropaszio pexe, YeM KOHKperusamus. JloCTaTO4yHO WMIMPOKO 3TOT IPUEM
U CII0JIb3YETCs MPH MEePEBO/IC TAKKX CJI0B, Kak: t0 be, to have, to get, to do, to take,
to give, to make, to come, to go u T.1.

9. I'pamMmaTuyeckue TpaHcOpMALUM 3aKITI0YAIOTCA B TPEOOpa30BaHUH
CTPYKTYpBl NPEIOKEHUS B IPOLECCE MEPEeBOAA B COOTBETCTBUM C HOPMaMH
MEPEBOJHOIO s3bIka. Eciam paccMarpuBaTh OTIEIbHBIE BUIBI IPAMMATHYECKUX
TpaHc(hopMalyii, To, MoKy, HanOOJee PaCIPOCTPAHEHHBIM IPUEMOM CIIEYET
CUMTATh 3aMEHY aHIIIMHCKHUX CYUIECTBUTEIBHBIX PYCCKUMH TIJlarojaMu. ITO
SBJICHHE CBS3aHO C OOraTcTBOM M THOKOCTBIO INIArojIbHOM CHUCTEMBI PYCCKOTO
A3BIKA.

Yucto rpaMmaTuyeckas 3aMeHA MPUMEHSIETCS  KOTJa  €IWHHUIA
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa MpeoOpasyeTcs B CAWHUIY S3bIKa IEPeBOAa C HHBIM
rPAMMATHYECKUM 3HAYCHUEM, OJHAKO, MMEIOIIUM TOXE CaMOE JIOTHYECKOE.
Hanpumep, 3ameHa miiaroja Ha CyHI€CTBUTEIBHOE, MHOKECTBEHHOIO YHCJa Ha
€IMHCTBECHHOE U T.J.

IpakTuueckas padora Ne 8 Translation of manuals. Lesson 1.

8.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

OVEN TOASTER
How to use the oven

1. Insert the plug into the wall receptacle. Make sure that the timer dial is
OFF.

-- Openthe door and place the food to be cooked on the grill, then close the
door.

-- Turn the timer clockwise and set the dial at the appropriate dial number
according to the type of food to be cooked. The toaster is switched ON, and cocking
start.

-- To set the dial knob at dial number 5 or below turn the dial knob beyond
dial number 6 first, and then return it to the position desired.

-- When cooking is completed the bell rings and the oven toaster is switched
OFF.

-- To stop the operation in the middle of a process, turn the dial
counterclockwise and set it at OFF.

-- When you have finished using the oven toaster, be sure to turn the dial
OFF and remove the plug from the wall receptacle. If the plug is pulled out while

the dial is ON, sparks may appear, possible damaging the wall receptacle.
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Precautions

-- If unwrapped meat or fish is placed in the oven toaster will stain in insides
of the appliance, leading to a change in the heating conditions. Wrap such food in
aluminum foil before cooking it in the oven toaster.

-- To turn off the oven toaster in operation, turn the dial OFF.

-- When the food is done and the current has been cut, the dial will continue
to make a noise for a while.
This is not a sign of any malfunction.

-- When the oven toaster is dropped or fall from a table of counter, should
not use it again until it has been inspected as safe by an authorized service facility.

-- Do not toast bread for more than six minutes. Avoid heating any food
longer than the specified time or it will burn.

-- When used in the oven toaster, the plate is also heated. Do not touch the
heated plate.

Important safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
taken including the following.

-- Read all instructions before using.

-- To protect against electrical hazards, do not immerse plugs, power cord, or
heaters in water or other liquid.

-- Do not touch heated surfaces in or after use, carry the toaster after cooled.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used, by or near
children.

-- Unplug cord from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.

-- Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the
appliance malfunction or is dropped or damaged in any manner.

-- Do notplace onor near a gas flame or electric heater, and not use near to
flammable things (curtain, alcohol, etc.)

-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Avoid putting water on the body or washing the inside.
-- Do not splash water on door window then the oven toaster is being heated.

-- Do not put the oven toaster on a tablecloth, carpets or anything else that is
not heat resistant.

-- Do not use appliance for other than intended use.
-- Do not turn on the oven toaster when the bottom lid is open.
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Vocabulary

A

according according to coryiacHo; 1Mo; B 3aBUCUMOCTH OT ... ;

appear [#'Pie | moKa3bIBaThCS; MOSBIISTHCS

appliance [#'plaien(t)s | anmapat, npuOoOp; MPUCIOCOOJICHUE, YCTPOHCTBO
appliances [#'plaien(t)s | anmapar, mpubop; nMpucnocodIeHne, YCTPOHCTBO
appropriate . [e'praupriet | moaXoaAIIMi, COOTBETCTBYOIINM; JOKHBIN
authorize [2:6(s)raiz | yrmoaHOMOYMBATh; JICTAIM30BaTh, Y3aKOHUBATh

B

basic [ 'beisik ] cocraBisfonuii OCHOBY, CYIIHOCTh, (yHJIaMEHTAJIbHBIN;
Oa3MCHBIN, TJIABHBINA, OCHOBHOM

C
clockwise ['klbkwaiz | mo gacoBoii cTpenke
cock 371. 3amycKaTh MEXaHU3M

condition [ ken'dif(s)n ] cocrosuue, moaoxenue; (conditions) 0OCTOATEILCTBA,
YCIOBHS

cord [k2:d ]. BepéBka, HIHYD
counterclockwise [ kaunte'kbkwaiz | mpoTHB 4acoBO#l CTpENKH
current ['kar(s)nt | reuenue (BpemeHH); X0 (COOBITHIA); 971. TOK

D

damage ['deemici | moBpexnaTh, MOPTUTH
damaged moBpexnEHHbBIH

desire [d'za® | ucHBITHIBATH CHIIBHOE KEJIAaHHE, MEUTATh; OYCHb XOTETh;
IPOCUTH, TPEOOBATH

dial ['daiel | nudepoOnar; kpyrosas mkana
F

facility [ fe'sisti] oOopynoBanue, mpHCIOCOOJICHUS, ammapaTypa; 3IaHHs
(3aBOJIOB, (pUpPM U T. 1I.)

flammable ['fliemsbl | oraeomacHblit; TErKOBOCILIAMEHSIFOIIAICS
foil [l ] dhonbra; cranmob

H
hazard [heezed ] puck, omacHOCTb

heat [hit ] a) HarpeBaThCs; pa3orpeBaThCsl, MOAOTPEBATHCS, COTPEBATHCS 0)
HarpeBaTh; pa3orpeBarb, OJIOTPEBATh, COTPEBATh
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heater ['hite ] meus; oOorpeBaTeb; HarpeBaTEILHBIN TPHOOD
I

Immerse ['M3:s ] omyckaTh, IOTPY»kaTh, OKYHATh

insert ['ns3:t ], BcTaBIATH

inspect [ in'spekt | BHUMATEIILHO OCMATPUBATH, IIPUCTAIBHO PACCMATPHBATH;
W3y4aTh, MPOBOAUTH HHCIIEKIMIO; HWHCIEKTHPOBATh, MPOU3BOAMTH (0)CMOT;
00cien0BarTh

intended [in'tendid | HamedeHHBIH; TpeHA3HAYCHHBIN

K

knob [ n2b ] mapooOpa3Has pydka (aBepu, SIIMKA); mex. pydKa; TOJIOBKa;
KHOITKa

L

lid [Iid ] kpbimika

liquid ['Mkwid ] skmaKocTh
M

malfunction [ meelfankf(s)n | HemcmpaBHass pabora; HEMpPaBUIBHOE
cpabaThIBaHHUE
microwave oven MUKPOBOJIHOBAS TeYb

@)

operation [,2p(g)'rel(s)n | nesTenbHOCTD, pabOTa; SKCILTyaTaIUs

P

plug [ PIAg | mTencenbHas BHJIKA; BCTABJIATH B KOHTAKTHOE THE3JI0
precautions - MepsI PeI0CTOPOKHOCTH

R

receptacle [r'septskl ] mrencenbHas po3eTka

remove ['Mmu:v | ynaisith, yCTPaHSTh

resistant [n'zist(e)nt | compoTUBIAIOMIMIICS; CTOWKUH, TPOYHBIHI

S

set [ sel ] ycranaBiuMBaTh, MPUBOJUTh B HYXXHOE IOJIO)KEHUE, COCTOSHUE
(MexaHU3M, YCTPOICTBO); pEryJINPOBaTh

spark [spak ] uckpa
specified yka3aHHBIN, 3aJaHHBIN, ONpeaeIEHHBIN
splash [spPles] ] 3a0peI3ruBaTh; OpHI3raTh, MIECKAThH

stain [sten | maukathb
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supervision [ .s(lups'viz(s)n ]| magzop, HaOIMOACHNUE; 3aBEIOBAHKE, KOHTPOJIb
surface ['s=:fis ] moBepxHOCTH
T

tablecloth [teiblkb®& | ckatepTh
U

unplug [ANPIAG |BBIIEPHYTH BUJIKY M3 PO3ETKHU; OTKIIFOYUTH

unwrap [An'reEp | pa3BEpThIBaTh, pa3BOPAYMBATH
W

wrap [r&P ] 00epThIBaTh, 3aBEPTHIBATH, 3aBOPAYNBATH

IpakTuueckas padora Ne 9 Translation of manuals. Lesson 2.

9.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

THE AUTOMATIC TOASTER
Safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed including the following:

-- Read all instructions.
-- Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

-- To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or toaster
in water or other liquid.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.

-- Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow cooling
before cleaning.

-- To disconnect, make sure bread lever is in the raised position, then remove
plug from wall outlet.

-- Do not operate this appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to
the place of purchase for a replacement.

-- The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.
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-- Do not use outdoors.
-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

-- Oversized foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted in a
toaster as they may involve a risk of fire or electrical shock.

-- A fire may occur if this toaster is covered or touching flammable material,
including curtains, draperies, walls, etc., when in operation.

-- Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.
-- Failure to clean crumb tray may result in a fire hazard.

-- Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad and
touch electrical parts, involving a risk of electrical shock.

-- Do not use appliance for other than intended household use.
-- Do not leave unattended when on use.

Instructions

A short power - supply cord is provided to reduce the hazards resulting from
entanglement or tripping over a longer cord. An extension cord may be used with
care; however, the marked electrical rating should be at least as great as the
electrical rating of the toaster. The extension cord should not be allowed to drape
over the counter or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over.

How to Use

-- Remove all protective wrappings from food before placing in toasting
wells.

-- Avoid toasting foods with "runny" frostings, icings or open fillings.

-- Avoid torn slices of bread and broken pastries which may get lodged in
toasting wells.

-- For best results, clean crumb tray frequently.

-- Toremove lodged food, unplug toaster and allow to cool completely. Turn
upside down and shake.

-- Different breads require color settings. Bread lever may be raised
manually at any time to check toast color.

To Clean
Caution: Unplug. Never immerse toaster in water.
-- Allow unit to cool completely.

-- Wipe outside with soft, damp cloth. Never use abrasive cleanser or steel
wool to clean.
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-- Unscrew to pull open crumb tray at bottom of toaster and brush out
crumbs. Wipe surface with damp cloth to remove stubborn spots.

Note: When first used, your toaster may smoke slightly. Any smoke or odor
Is normal and will not recur after a few uses.

Toast

-- Plug power cord into outlet, the volt of which conforms to the electrical
rating of the toaster.

-- Adjust color selector control to desired lightness or darkness. Turn knob to
the LEFT for light or the RIGHT for darker toast.

-- Insert bread into toasting wells and depress bread lever. Toast will
automatically pop up when selected color is reached.

-- Unplug cord from wall outlet.

Vocabulary:
A

accessory [ sk'ses(s)n] mex. momoaHUTENBHOE obopyoBaHue,
npucnocoOIeHue

adjust [#'d3ast | perynupoBath; ycTaHaBIMBAThH
appliance [&'plaien(t)s | ammmapar, npuboOp; MPUCTIOCOOIECHUE, YCTPOMCTBO
at least mo kpaitHeit Mepe, BO BCAKOM cliydae

attachment [ s'tzefment | nomonHUTENBHOE MPUCIIOCOOICHHUE, YCTPOHCTBO,
HacajKa

B

basic [ 'beisik ] cocraBasromuii OCHOBY, CYIIHOCTb, (DYHJIAaMEHTAJIBHBIN;
0a3MCHBIN, TJIAaBHBIM, OCHOBHOM

C

cloth [kb8 ]| rkanb; Tpsinka

conform [ken'>xm ] cornacoBBIBaTHCS, COOTBETCTBOBATh
cord [k2:d ]. BepéBka, HIHYD

crumb [kram ] kporika, kpoxa (x1e0a, rmeueHbs)

D

damaged moBpexaEHHBIIH

damp [deemp | BiaXkHBIH, CBIpOH

depress [di'pres | Ha)kMMaTh KJIaBUIITY
disconnect [ diskenekt | pa3beauHsITh; OTKIIFOYATh, Pa3MBIKATh
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dislodge [dis'od3 | mepemeriiaTh, mepeaBUraTh, CMEIIATh; YAAIATh, BBITECHSTh
drape - HucIaaTh CKJIaJIKaMH

E

entanglement [in'teenglmant | 3amyTanHOCTH

extension cord y/UIMHUTEIIBHBIN IIHYD

F

failure ['fellje ], Heymaua, mpoBait; HECIIOCOOHOCTh, HECOCTOSATEIHHOCTh
filling ['fiin ] xyn. HaumnHka, dapir

flammable ['flzemsbl | orHeomacHbI; JETKOBOCIIIIAMEHSFOLITU I CSI
foil [Pl ] dhonbra; cranmons

frequently ['frikwenth ] gacto
frosting [ 'frostin ] caxapHas rma3yps
H

handle ['heendl | pykosTs, pykositka (HOXa, TOIOpa, MOJIOTKA); YEPEHOK,
pyuka (IBepH, UHCTPYMEHTA)

hazard ['heezed | puck, omacHOCTb

household [ 'haushsuld | momamuwuii, ceMeliHbIi; OBITOBOM; X035 CTBEHHBIN;
IpeIHa3HauYeHHBIH /IS IoMa, TOMAIIHEro UCIIOIb30BAHMS HIIH IIPUTOTOBICHUS (0
IPOAYKTaX, OBITOBBIX IIPEIMETAX)

I

icing ['aisin ] caxapHas r1a3yph; 00JIeIcHEHHE
Immerse ['m3:s | omyckark, MOTPYKaTh, OKYHATh
injury ['nds(a)n | Bpen, pana, ymumo

insert ['ns3:t ], BcTaBIATH

intended [in'tendid | HaMedeHHBIN; IpeTHA3HAYCHHBIN

involve [ n'valv ] mpuBekaTh, BOBICKATh, BTSITUBAaTh, BHI3BIBATH; IPUBOIUTH
(x uemy-1.)
K

knob [mob | mapoobpasnas pyuka (aBepu, sIuKa); mex. pydyka; rojgoBKa;
KHOTIKa

L
lever ['l:ve | ppruar
liquid ['kwid ] skmaKocTh

lodge [lods ] 3acTpsTh
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M

malfunction [ meelfankf(s)n |  memcnpaBHas pabora; HempaBHIBHOE
cpabaTbIBaHUE
manually ['mzenjusli |Bpyunyro

@)

occur [2'k3: | mpoucX0IUTh, CIIydaThCs, COBEPIIATHCS

odor ['sude ] 3amax

operation [.2p(s)rel(s)n | nesTenbHOCTD, pabOTa; SKCILTyaTaIUs
outlet ['autlet | mex. mrerncenbHas po3eTka

oversized [ .suve'saizd | Gosbliie OOBIYHOTO pa3Mepa; CAUIIKOM OOJIBIION IO
pasmepy
P

pad [Peed | momyika; moayICUKa,;

plug [ PlAg ] mrTerncenbHas BHIIKA; BCTABISATh B KOHTAKTHOE THE3O0
POp Up BHE3AITHO MOSBJIATHCS

power supply siekTpocHab)keHHe, SHEProcCHA0KECHUE

provide [pre'vaid ]| naBaTh, IPEIOCTABIIAT; 00ECIIEYNBATD
purchase [P=fes | mokymka; 3aKyrka, KyIis

R

reach [ ] mocTurate, moxomuTs recur [ Mk3: | mOBTOPATHCS, MPOUCXOIUTH
BHOBB
reduce [r'dju:s | ocralbmasTh, MOHUKATh, COKPAIATh, YMEHBINATh

replacement [rpleismant ] 3ameHa, 3aMelleHIE, TOICTaAHOBKA
require [kwais ] TpeGoBaTh

run MJIaBUThCS, TaSITh, T€Ub (B PE3yJIbTATE TAHU)

S

safeguards ['seifga:d ] mepa mperocTOpoKHOCTH, 0E€301TaCHOCTH
safety precaution Mepa mpegoCTOPOKHOCTH

scouring ['skau(g)nn ] ouncrka; nudoBKa, 1MabpoBKa

selector [sr'lekte | uckarenb, celnekTOp; pyuka HACTPOHKH, MEPEKIFOUATEIh
setting mex. ycranoBka (000pyIOBaHUs); pETyIUpPOBKa

supervision [ .s(u:pe'viz(e)n | magzop, HAOMIOACHUE; 3aBEOBAHKE, KOHTPOJIb

surface ['s3:fis ] moBepxHOCTH
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T
tray [trel ] momHOC

trip cay4yailHO 3a/1eTh (KaKOH-J1. MEXaHU3M, YCTPOMCTBO) U BKIIIOUUTD €T0

U

unattended [.ane'tendid ] ocTaBiieHHBIN 0e3 MPUCMOTpPA; OCTaBJICHHBIN 03
yxoza

unplug [AN'PIAG |BBIIEPHYTH BUJIKY M3 PO3ETKHU; OTKIFOYUTH

unscrew [An'skru: | OTBHHUMBATHCS; Pa3BUHYUBATHCS, BHIBHHUNBATHCS
upside down BBepx THOM

utensil [ju'ten(t)s(e)l ] mocyna, yTBaph; mpuHaICKHOCTD

\%

volt [valt ] BonbT (eauHMIIA U3MEPEHUS SJICKTPHUUCCKOTO HAMPSHKCHU)

W

well nmyHka; siuelika

wrapping ['reepiy ] 06€pTka; 00&pTouHas Oymara

IpaxkTnueckas padora Ne 10 Translation of manuals. Lesson 3.

10.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

ROTATION HAMMER

HOW TO USE
1. Switch operation

The rotation speed of the drill bit can be controlled steplessly by varying the
amount that the trigger switch is pulled. Speed is low when the trigger switch is
pulled slightly and increases as the switch is pulled more. To turn the switch OFF,
release the trigger switch to its original position.

2. Rotation + Striking

This rotary hammer can be set to rotation and striking mode by turning the
change lever fully counterclockwise to

(1) Mount the drill bit.
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(2) Pull the trigger switch after applying the drill bit tip to the drilling position

(3) Pushing the rotary hammer forcibly is not necessary at all. Pushing
slightly so that drill dust comes out gradually is just sufficient.

CAUTION:

When the drill bit touches an iron reinforcing rod, the bit will stop
immediately and the rotary hammer will react to revolve. Therefore please grip
the side handle and handle tightly.

3. Rotation only

The rotary hammer can be set to rotation only mode by rotating the change
lever fully clockwise to mark.

CAUTION:

Application offorce more than necessary will not only reducing drilling
efficiency at all, but will deteriorate the tip edge of the drill bit and reduce the
service life of the rotary hammer in addition.

4. How to use the drill bit (taper shank) and the taper shank adaptor.
(1) Mount the taper shank adaptor to the rotary hammer.

(2) Mount the drill bit (taper shank) to the taper shank adaptor.

(3) Turn the switch ON, and drill a hole in prescribed depth.

(4) To remove the drill bit (taper shank), insert the cotter into the slot of the
taper shank adaptor and strike the head of the cotter with a hammer supporting on
the rests.

CAUTION: Pull out battery before doing any inspectionor maintenance.
1. Inspecting the drill bits

Since use of a dull tool will cause motor malfunctioning and degraded
efficiency, replace the drill bit with a new one or resharpening without delay when
abrasion is noted.

2. Check the Mounting Screws

Loose mounting screws are dangerous. Regularly inspect them and make sure
they are tight.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very "heart" of the power tool.

Exercise due care to ensure the winding does not become damaged and/or wet
with oil or water.

4. How to replace grease

Low viscosity grease is applied to this rotary hammer so that it can be used
for a long period without replacing the grease. Please contact the nearest service
center for grease replacement when any grease is leaking from loosened screw.
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Further use of the rotary hammer despite the grease shortage causes seizure to
reduce the service life.

5. Check for Dust
Dust may be removed with a soft cloth or a cloth dampened with soapy water.

Do not use bleach, chlorine, gasoline or thinner, for they may damage the
plastics.

6. Disposal of the exhausted battery

WARNING: Do not dispose of the exhausted battery. The battery must
explode if it

IS incinerated.

7. Storage

Storing in a place below 104°F (40°C) and out of the reach of children.
8. Service and repairs

All quality power tools will eventually require servicing or replacement of
parts because of wear from normal use.

Vocabulary:
A
abrasion [gbrei3(e)n | —mex. cTupanue, M3HOC; mex. MUTH(POBKA

adjust [8'&3Ast | — moArOHATH, IPUTOHATH, IPHIIAKKBATD,
pEryIMpOBaTh; BBIBEPATH, HACTPAUBATh

affect [s'fekt ] — okaspiBaTh BO3JICHICTBUE, BIUSHHUEC, TPUHOCUTH
Bpe/, HAHOCUTH yIIepO

anchor - mex. ankep
attempt [s'tempt ] — cTapaTbcs, MBITaTHCA

attempt [stempt ] meITaThes, CTAPATHCS, CTPEMHUTHCS, PUJIAraTh
YCHJIUS, TPOOOBATH, J€JIaTh MOMBITKY

authorized [2:8(g)razd | -  CaHKIMOHMPOBAHHBIA,  pa3peHIEHHBIN;
YIIOJJHOMOYEHHBIM, YIIPABOMOUYECHHBIN; JIETAIM30BaHHbIN, Y3aKOHECHHBIN

B
bit - peserr; pexxymuiit HHCTPYMEHT; CBEPJIO
bleach [blif ] — orGenuBaTenpb, oTOSIMBaOIIEE CPEJICTBO |

C
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caution [ka(s)n ] -
OCMOTPUTEIIBHOCTh, OCTOPOKHOCTD; IIPEAYCMOTPUTEIBHOCTD;
MPENOCTEPEIKEHUE, TPEMYITPEKICHUE

chlorine [kiorin | — xmop

chuck -  3axuMHBI  TIATPOH; ACPKATENb (HA  MOKAPHOM  CMAHKe,
anekmpoopeli)

clockwise [kickwaiz | — nBwOKyIIMICS MO YaCOBOW CTpEJKE, IO YacOBOM
CTpEJKE

cloth [kb8 ] — tkansb, Tpsnka

concrete [konkrit ] - GeTon

cotter ['kote | — xiuH, yeka, MITOHKA

D

damage ['d=mid3 ] — moBpexaaTh, HOPTUTH;

dampen ['dzzmpsen | — yBIaXHATh, HAMAYUBATh, CMAYNBATh

degrade [digreid ]| — yxymimarh (kauecmeo), HOPTUTh, BBI3bIBATh JCTPAIAIHIO
delay [drlel ] — 3amepikka, mpoMeIcHHE

depth gauge — rnyouHoMep; 3X0JI0T

despite [dI'spait ] — HecMOTpPsI Ha, BOIIPEKH YEMY-I.

deteriorate [ditieriereit | 2. yXyamiarhk; MOPTUTH; MIOBPEKIATH

disposal [dis'peuz(s)l | — ynmanenue, ycTpaHeHHE

dispose (of) [dis'psuz ] — oTmenarbes, U30aBUTHCS; JTUKBUIAUPOBATH

drill [drl ] - ¢yw. Oyp; Oypas; cBepio; Apeib; iepdoparop; 2. CBEPIUThH
drive — BOMBaTh, BKOJAYMBAaTh; BOH3aTh

due [div: ]| — mOJDKHBIN, HAAJISKAIIMEH, COOTBETCTBYIOLIUI

dull — He3aTroueHHBIH, TymON

dust — obUIb
E
efficiency [flta)n(s: ] , [e- ] -

3¢ $EeKTUBHOCTD, PE3yIHTATUBHOCTD, ICUCTBEHHOCTD,
MPOAYKTUBHOCTb, TPOU3BOAUTEIHHOCTh

ensure [InJus ], [N'P: ] — ymocToBepuThCS, YOSAUTHCS

eventually ['venfuell ] — B koHeuHOM cuéTe, B UTOIE, B KOHIIE KOHIIOB; CO
BpEMECHEM

excessively [k'seswli ] — upe3mepHO, Ype3BBIYAITHO
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exercise ['eksesaiz | — uCoIb30BaTh, OCYIIECTBIIATD, IPOSBIISAThH, TPUMCHSTh
exhausted [19'zo:stid | - moTpadeHHbI, N3pacX0OBAHHBIHN, UCIIOIB30BAHHBIN
explode [k'splsud ] — B3pBIBaTHCS

F

forcibly - npuHyTUTENBHO; ¢ TPUMEHEHUEM HACUIIHS; SHEPTUYHO CHUIIBHO
G

gasoline ['gees(s)lin ] — GeH3wH, Ta30JIMH

gently ['d@enti ] — Marko, 0CTOPOXKHO, CIOKOWHO, YMEPEHHO

grasp — cxBarblBaTh, XBaTaTh, 3A)KUMATh (8 pyKe); 3aXBAThIBATh

grease [gri:s | — up; cMa304HOE BEIIECTBO; T'yCTas CMa3Ka

grip - CXBaTUTh; CHKATh

groove [gruv ] —xkelt000K, 11a3, BBIPE3, IPOPE3 (UCKYCCmeeHHoe yenyoiieHue 6
depege, odicenese);HaPE3 (6UHMOBKY); CIUPATIBHBIA KEIIOOOK (8 epamMmoghorHOl
niacmuHke)

H

handle — PYKOSTh, PYKOSITKA (HOJMKCA, monopa,
MOJIOMKA);, YePEHOK, pyUKa (0eepu, uHCmpymeHma)

illegal ['lrg(e)l ] — Oe33akOHHBIA, HE3aKOHHBIH, POTHBO3aKOHHBIH,
HETIPAaBOMEPHBIN, TPOTUBOIIPABHBIN

incinerate [n'sin(s)reit | — cyxuraTh; MpeBpaIaTh B MEMe, HCICESITh

increase - [

IN'kri:s | Bo3pacrTaTh, yBeIMYMBATHCS; PACTH; YCHIIMBATHCS; YBEINYNBATh; YCHIIMBAT
b

insert — BCTAaBJIsITh, BKJIaAbIBATD

inspect [In'spekt | - BHEMATEIIEHO OCMaTpUBaTh, MPUCTATIHLHO
paccMaTpHBaTh; U3y4aTh

K

knob [ob ] —pyuka; rosioBka; KHOIKa

L

leak [li’k ] — maBaTh Teub; yrekaTh, IPOCAYMBATHCS
lever - peryar

loose [lus ] - moxo

NPUKPETUIEHHBINA; HEHATAHYThIN; OONTAIOUIUNCS, IATAIOIIUICS
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loosen [lus(e)n ] — 0CnabIAThCS, CTAHOBUTHCS crnabee;
Pa3BA3BIBATHCS, PACITYCKATHCS; PACKPYyYHBATHCS

M

machine screw — Menkuii KperexHbIii BUHT

maintainance — skcruTyaTarus

malfunction [malfankf(e)n ] — He cpabaTeiBaTh, paboTaTh HEUCIIPABHO
mark - 3Hak, MeTka

mode - cocTosiHIE, PEKUM

motion - aBUXEHUE

mount — ycTtaHaBJIUBAaTh

municipal [mu'nisip(s)l ] — mput. TopoacKoN, MyHUITHITATEHBIH
N

note [neut ] — 3ameuarh, OOpamiaTh BHUMaHUE

O

obtain [ebtein | — monyuarh; mocTUTaTh

officials — pykoBoauTenu, Biactu

P

operation — [ 2p(g)rel(s)n | — nesreapHOCTD, paboTa; ACHCTBHE, ONEpallus;
yIpaBJICHHE, IPUBEACHHUE B JICHCTBHE; MPOIECC

perform [pe'fom | — BpimonHATh (ONepaIio); IPOU3BOAUTH (ICHCTBIE)

performance [pe'fomen(t)s ] - (pabouast) XapaKTEePUCTHKA;
POU3BOUTEIBHOCTD; 3P(EKTUBHOCTD; BBIIOJIHEHUE (ONEepallit); UCIIOJHEHHUE;
KaueCcTBO (PyHKIIMOHUPOBAHUS

pilot hole — nanpagsstolee 0TBEpCTHE, YCTAHOBOYHOE OTBEPCTHE
power tool — MexaHU3HPOBAHHBIN HHCTPYMEHT; IPUBOAHON HHCTPYMEHT
prescribed [priskraibd | — 3amaHHbII; IpeaIUCaHHBIN; Ha3HAYCHHBIN
prior to [praista ] — no, mepex, mpexae yem

prolong — npoaneBaTh CPoOK, IPOJOHTHPOBATH

proper ['Prope | — mpaBUIIBHBIN, TOJDKHBIN; HAJICKAIUI; T10IXOISIINAMA
pull - TIHYTB, TAITUTH

purchase ['p3:fes ]| — mokynaTh, 3aKynaTh, IpuOOpPETATh

Q
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quality [kwolst | — kadecTBO; CTENEHb KadecTBa, JOOPOTHOCTH,
KOHJIUIIMOHHOCTB; COPT

R

reach[rf ] — 3ona mocsiraemocTH

react - oka3sIBaTh CONMPOTUBIICHUE; TPOTUBOICHCTBOBATh, PEarupoBaTh
rechargeable [ .ri:fa:dsebl ]| — mepesapspraembrii

recyclable [.ri'saiklebl | — mpurogusiii st mepepaboTKu

recycle [.ri'saik(s)l | — moOBTOpHO HCIIOJIK30BATH, BO3BpallaTh B 00OpPOT
(OTX0/1bI MPOM3BOJICTBA), UCIIOJIB30BATh IS IPYTOi 1EIH

reinforcing rod — crep>xHeBast apMaTypa; apMaTypHBIA CTEPIKCHb
release - oTmyckare, BBIITyCKaTh, MyCKaTh
repair ["'Pee | — peMOHT; MOYMHKA

replace [r'pleis ] - 3aMCHSATh, 3aMeIIaTh; MIOMEIIaTh, BO3BPAIaTh
oOpaTHO (Ha mecmo)

replace ['Plels | — 3aMeHsATH, 3aMeIIaTh

replacement [r'pleisment | — 3ameHa, 3amMelieHne, MOACTAHOBKA
replacement [r'pleisment | — 3ameHa, 3ameleHre; 0OHOBIICHHE, CMEHA
require [kwaie | — HyxaaThCs (6 uém-i.); TpeOOBATH (ue2o-1.)
resharpen — 3aTaunBaTh (3aHOBO)

revolve [r'valv ] BpamaTbcst; BEepTEThCs, TOBOPAYUBATHCS;
BpaIiaTh; BEPTETh, IOBOPAUYNBATH

rotary hammer — nepgoparop

rotation — [re'telf(s)n | Bpamienue

S

SCrew — BUHT, IIypyIl; Hape3aHHas 4acTh OypaBUyMKa, KIyIa

SDS cokp. om Signal Distribution System - cuctema pacrpe/eneHus CurHaa
seizure ['si3®@ ]| — mex. 3aenanuie, 3aKJIMHUBAHUC

service ['s3:vis | — oOcimykuBaHue

shallow [Jeslau ]| — Mmenkuii, METKOBOTHBIM

shank -
YepEHOK, XBOCTOBUK (UHCIMPYMeHmMa),; TEJ0; KOPIIYC; CTepKeHb (Hanp., 3aknénku)

shortage [Jo'td3 ] — HexBaTka, HEOCTATOK; ACHUIIUT

shorten [:t(s)n ] — ykopaunBaTh; coKpamarh
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slightly ['slath ] HemHoTO, Cilerka; ene-ene
slip — ckoB3UTH

slot - menp, ménka; AIMHHBIA ~ y3KHH  pas3pes; IIeJeBOC  OTBEPCTHE;
BbIEMKa, OOPO3/1Ka, KeI000K

snap off- oTiomuThCs (¢ mpeckom)

socket [
'sokit | cywy. BmamuHa; THE30, YIIYOJICHHE; 2/1. TIATPOH (2IeKMpUUecKol
Jamnel); po3eTka; MydTa, marpyook, pacTpyo

solid waste — TBeppIe OTXObI

specific [spa'sifik ] — ocobennbIit, 0COOBII, crienu)UUCCKU
squeeze [skwiz | — coxuMaTh; CIaBIUBaTh

stepless —6eccryneHyaThii, MIaBHBIN

storage [ 'st2:nds ] —coxpaHeHue, XpaHEHUE; HAKOIIJICHUE; aKKyMYJIMPOBAHUE
store[sto: | — xpanuTh, 3amacarb, OTKJIAABIBATH, CKIaUPOBATH
strike - ymapsTh, HaHOCHTBH yJap, OUTh

sufficient [se'fille)nt ] — nocraTounslit

support [s8'pt | — momnepKUBaTh, MOANMUPATH, HECTH HATPY3KY
switch [swif ] - oz, BeIKJIIOUATEIb, TEPEKIIIOYATEb

T

taper ['teips | — koHyCcOOOpa3HbBIH

the rest — ocratok, octanbHOE; APYyTHE, TPOUYUE, OCTATLHBIC
thinner [®ine | — pa36aBuTenb, pazkuKUTEIb, PACTBOPUTEITH
thread [6red ] — pe3nOa, Hape3ka

tight [tat ] — Tyroii, Tyro HATSHYTBIH, TYyTO 3aBsI3aHHBIMH,
CXKATbI; CTUCHYTBIA, TECHBIN; KOMIIAKTHBIN

tighten ['tait(s)n ] — cxxumaTh; 3aTSATMBATH
tighten [tat(s)n ]| cokumaTh; HaTATHBATH, 3aTATHBATH

tip -ToHKMi KOHEII; KOHYHUK (naivya, HoJICA, A3bIKA),
BEPX, BEPXYyIIIKa, BEPXHUUN KOHEII (4e20-1.)

to take into consideration — npuHMMaTh BO BHUMaHUE
tool - uHCTpYyMEHT
transfer — mepenaBath

trigger- [ 'nge] eoen.cmyckoBoii
KPIOYOK; mex.3aiénka, codauka; 9. TPUITEP; MyCKOBast CXeMa
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U

undertake [ .Ands'telk | — mpeanpuHUMaTh, COBEPIIATH

useful life — skcrTyaTanMoHHBIN pecypc; IKCIUTyaTalMOHHAS J0JITOBEYHOCTb;
CPOK IOJIE3HOTO MCIOIb30BaAHHUS

\%
Viscosity [vis'kasali | — BSI3KOCTb, JIMITKOCTb, KICHKOCTb; TATYYECTh

W

wind [waind ] — BepTeTh, KPyTHUTh, TOBEPTHIBATH, TIOBOPAYUBATE (PYUKY U M.

winding ['waindin ] — 22. oOMOTKa

withdraw [wid'dro: | oTonBHraTh, OTIEPTUBATH; OTHUMATh;
3a0MpaTh; OT3bIBaTh; OTBOIUTH; U3BJIEKATh, BHITACKUBATh
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